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III. EBAHTEAME OT MAPKA

Xpucroc Kapakoanc

[IPOPOYECKAS XPUCTONOTUS
B EBAHTENAMM OT MAPKA?
[IOAXOA, OPMEHTUPOBAHHLIN
HA YATATENS

WccaepoBaTent MHOTO CIIOPSIT O CMBICAE TIOHSITUST «TTPOPOK) B pas-
nmyHbIxX Tekctax HoBoro 3aBeral. He yTuxaeT v o>xyBaeHHas no-
NeMMKa O TOM, CUMTaN AU CeOsT TPOPOKOM «MCTOpuYecKmi Mncyey?,

OpHako 3peCh peyb ITOMAET He O TAKMX AMAXPOHUYECKUX M0)-
xopax. OHYM BakHbI, HO HEAOOLIEHMBAIOT Ba>KHOCTD TEKCTA B €10
HbIHelTHeN ¢opMe KaK KorepeHTHoro uenoro. Iloatomy s Gyay
MIPUAEPKUBATBCSI CMHXPOHUYECKOTO paKypca CO B3auMopei-
CTBMEM MEXAY MMIAMLIMTHBIM aBTOPOM U MMIIAMLIMTHBIMY YUTA-
tensimy EBanreamst or Mapka ( MK. ), HO He KaKk TPOM3BOAbHbIMI
PEKOHCTPYKLMSIMM, @ B CBsI3U C OOnee MIMPOKUM MCTOPHYECKUM
KoHTekcToM MK.? 51 norbITaroch MPeANOKUTD M UCCAEAOBATD anb-

' O mHOroo6pa3smm npobnaem, CBsI3aHHBIX C 3TUM, cM.: Joseph Verheyden,

Korinna Zamfir and Tobias Nicklas (eds.), Prophets and Prophecy in
Jewish and Early Christian Literature (WUNT 2/286; Tiibingen: Mohr
Siebeck, 2010), ocobenno 57—253.

Cm., Hanp., C. M. Tuckett, «Jesus’ Self-Understandingy, in Jesus’
Mission, Death, and Resurrection, ed. Craig A. Evans, (vol. 3 of The
Historical Jesus: Critical Concepts in Religious Studies; London/New
York: Routledge, 2004), 186—188; David E. Aune, Prophecy in Early
Christianity and in the Ancient Mediterranean World ( Grand Rapids:
Eerdmans, 1983), 153—169.



TePHATUBHDLIN CLIEHAPUI AASI IOHMMAaHMsI KOMMYHUKALIMY MEXKAY
UMIAMIJUTHBIM aBTOPOM M OIIPEAENEHHOM KaTeropueyr MMIIAK-
JUTHBIX YMUTaTeNeM, KOTOPble UMEIOT UYAEMCKOE ITPOMCXOXKAL-
HYe, COYYBCTBYIOT XpUCTUAHCTBY, HO HACTOPOKEHHO OTHOCSITCSI
K BBICOKOV XPMCTONOTMM. JTa IMOMNbITKA OCHOBAaHA Ha ITPEAIIOCHIA-
Ke, 4YTO CyLJeCTBYIOT pa3Hble KaTeropum MMIIAUMLMTHBIX YuTaTe-
neyt. OHM He OorpaHNYeHbl TEMU, KOT'O MMEA B BUAY UMITAMLIMTHBIN
aBTOP: B X YMCAO BXOASIT BC€, KTO IPMHAANEKHUT K UCTOPUIECKO-
My MMpY aBTOpa, MOT'YT T€M AU MHBIM 00pa30M MOAYYMUTb AOCTYIT
K TEKCTY M OTpearnpoBaThb Ha Hero®. Takoy rmoapXxop Mo3BoAUT HaM
6onee rMOKO M HIOAHCMPOBAHHO OCMBICAUTbH CEMAHTUYECKYIO
Y MparMaTU4YecKyro AMHAMMUKY TeKCTa.

CornaacHo 3TMM MeTOAONOTMYECKUM MTPOAETOMEHAM $1 IOITbI-
TAIOCh OTBETUTbH HAa BOIPOC: OCTABASIET AM MMIAUIMTHBIV aB-
Top MK. BO3MO>XXHOCTb Anst NoHuMaHust Mucyca kak rnpopoka?
U mMoram am mctTopmyecky ImpaBAOIIOAOOHbIE MMIAMIIMTHBIE YM-
TaTeny MHTepPIIpeTUPOBaTh TEKCT MOAOOHBIM 0Opa3omM?

I
ITponor MK., Kak ¥ ITPOAOrM MHOTUX IIPOM3BEAECHUI, AA€T VH-
dopmauio, BaXXHYIO AAsl MOHMMaHMsT TekcTa’. OObIYHO 3Ha-

30 MeTOAOJ\OI‘M‘IeCKOI;I BO3MOJ>XHOCTM CBsI3aTb MMIIAMIJUTHDBIX YUTATE-

AeI TeKCTa C ero ucropmyeckum koutekctom cM. Holly J. Carey, Jesus’
Cry from the Cross: Towards a First Century Understanding of the
Intertextual Relationship between Psalm 22 and the Narrative of Mark’s
Gospel (LNTS 398; London: T.&T. Clark, 2009), 23—26.

JTO OTAMYAETCSI OT KAACCUYECKOrO MPOTUBOINOCTABAEHMSI UCTOPUYECKOTO
M UMIIAMLMTHOT'O YUTATENS], TAe 06a PUTIYPUPYIOT B €AVVHCTBEHHOM YMCAE:
David Rhoads and Donald Michie, Mark as Story: An Introduction to the
Narrative of a Gospel (Philadelphia: Fortress, 1982), 137.
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unmbl ¥ KoHLoBKM. OpHako koHnoBka Mk. xapaktepusyer,
PSIAOM TeKCTOAOIMYECKMX MpoOneM®; TeM BaskKHEe AN Hac ys.
yanutb npoaor. B Mk 1:17 Mucyc nassan Meccuen (XpMCToM)
1 CbiHOM BoXXbMM®. DTU TUTYABI Pa3bCHSIIOT M AOTIONHSIOT Apyy
apyra’. ITpu aToMm emje He sICHO, KAKOV CMBICA BKAAABIBAET B Hyy
VIMITAMIJUTHBIV @BTOP M YTO OH XO4eT AOHECTY AO MMIINMUUTHEI
yptaTeney. Y MMIAMIIMTHBIX YMTaTeNeN [T0Ka Mano MHPOpMaLy
AASI TOTO, YTOOBI pa300paThCsl B 3aMbICA€ VIMIIAMIJATHOrO aBTo-
pa. OHM AMIIb MOVMYT, YTO 3TU TEPMMUHBI AAIOT KAIOY K MHTEp-
npetanyuy KHUru. (3ameTum: ata MHGOPMaLMsT HEAOCTYIIHA Te-
POSIM [TOBECTBOBAHMSI: OHM CHOBA M CHOBA He CIIOCOOHBI TOHSTD,

Cm. Dieter Liihrmann, Das Markusevangelium (HNT 3; Tiibingen: Mohr
Siebeck, 1987), 32; Morna D. Hooker, Beginnings: Keys that Open the
Gospels (Eugene: Wipf & Stock, 2009), 1—-22.

51 He 6yAY 3a€Ch YIAYOASITHCSI B CAOKHBIYM BOITPOC O TOM, 3aKaHYMBaACs M
MKk. n3HayanbHO cTuxoM 16:8 man KoHijoBKa norepsiaach. CM. HekoTopbie
13 OCHOBHBIX Te€OpUIt U Touek 3peHusi B: Perspectives on the Ending of
Mark: 4 Views, ed. David Alan Black (Nashville: Broadman and Holman,
2008).

MHuorne kommeHTaTopbl BUASIT B MK. 1:1 3aronoBok. Ecan tak, Tem
OonbLle y HAC OCHOBAHMY CYMUTATh AAHHBIV CTUX KAIOYOM K MHTEppeTa-
yum kHuru. Cm. Ludger Schenke, Das Markusevangelium: Literarische
Eigenart — Text und Kommentierung ( Stuttgart: Kohlhammer, 2005),
43; Peter Dschulnigg, Das Markusevangelium (TKNT 2; Stuttgart:
Kohlhammer, 2007), 58; Morna D. Hooker, A Commentary on the Gospel
according to St Mark (BNTC; London: Continuum, 1991), 33.

I He OyAy 3AeCh OCTAaHABAMBATBLCSI HA TEKCTYAAbHOM ITpoOAeMe, CBSI3aHHOH
co croBamy viod Bgod. XOTs1 ApeBHsISI pyKOIMCHAST TPAAULIVISI COAEPXKHT
3A€Ch Pa3HOYTEHMSI, AaBTOP SIBHO CUUTAET, YTO K Vumcycy moaxoadr oba
tutryaa. Cm., Hanp., Carl R. Kazmierski, Jesus, the Son of God: A Study
of the Markan Tradition and its Redaction by the Evangelist (2" ed.; FzB
33; Wiirzburg: Echter, 1982), 7—9; John Painter, Mark’s Gospel: Worlds
in Conflict (London: Routledge, 1996), 25; Francis J. Moloney, Mark:
Storyteller, Interpreter, Evangelist (Peabody: Hendrickson, 2004), 78,

n. 9. [ToaTomy s caepyIo 3a HOBEMIIMM KpUTHYeCKUM u3panuem NA®, e
cnoBa viod 0D BKAIOYEHBI B TEKCT.



7. e. ncyc.) V1 y HUX MOXeT BO3HUKHYTDL MBICAb: €CAU Obl aBTOP
cyutanr Mucyca npopokoM, OH BKAIOMUA ObI HTOT TUTYA B IIPOAOT
cpoero EBanreausi. Bripouem, Bce Aaneko He Tak rnpocro.

Y106bI NMOHSTbL MOBECTBOBAHME, BAXHO TOHSITH, HACKOABKO
MOXKHO AOBEpSITH chroBaM ero repoes'’. MMMNAMIMTHBIA aBTOp
AdeT UMIAMIJUTHBIM YUTATEASIM He TOABKO MH(OPMALIMIO, HEAO-
CTYITHYIO TIEPCOHAXAaM, HO U MOACKA3KH, YTOObI OHU TPABUABHO
MOHSIAM 3TY MHMOPMALMIO U rpaBUAbLHO noHsian Mucyca (B oT-
AnuMe OT 1Mo4TH Bcex repoeB ) !, OH TOHKO NMOABOAUT UMITAMUIIAT-
HBIX YMTATENEN K HY>KHOW TOYKE 3PEHMSI, BBOASI UX B MAAEHDBKYIO
M NPUBUAEIMPOBAHHYIO TPYIIY AIOAEHM, CIIOCOOHBIX MMOHMMATD
TO, YTO HE [IOHMMAET ITOYTU HU OAMH repoy IMOBEeCTBOBAHUSI.

IT
MNAMIIMTHDBIV @BTOP BKAIOYAET B MOBECTBOBaHUE ABe 0COObIe
ClieHbl, KOTOPbIE€ OTYACTM MPOAMBAIOT CBET Ha 3arapAkKy AMYHO-
ctv Uucyca'?: Mk. 6:14-16 u 8:27-30.

B nepBom otpbiBke (MKk. 6:14-16) po Mpopa poxoasiT pas-
Heie cayxmu o6 Mucyce: 6yaro Mucyc — aro Moann Kpectu-
Tenb, uau Mansi, uan opmu u3 npopokosB (Mk. 6:14-15). Upoa
npuuumaet VMucyca 3a Moanna Kpecturensi, Bockpecuero u3s
mepTBbIX (Mxk. 6:16). KoHeuHO, MMNAMLJUTHBIE YMTATEAU

9 Cm. Kazmierski, Jesus, 25—26; Robert H. Gundry, Mark: A Commentary
on His Apology for the Cross (Grand Rapids: Eerdmans, 1993), 33—34.

0" Cm. R. Alter, The Art of Biblical Narrative (New York: Basic Books,
1981), 116—117.

BaxHoe uckaouyenne — Moann Kpecrurenn. Aaxxe Cumon Iletp, ko-
Topbivt ucrioBepayet Mucyca Xpucrom (Mxk. 8:29), He nonumaer peann-
Horo cMbicaa 3Toro ucrioepaumst (Mk. 8:31). Cm. Christos Karakolis,
«Narrative Funktion und christologische Bedeutung der markinischen
Erzdhlung vom Tod Johannes des T#ufers (Mk. 6:14—29)», NovT 52
(2010), 138.

11
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C IepBLIX CTPOK MOBECTBOBaHMSs 3HAIOT, 4TO Jincyc n Uoany
Kpectutenr — pasHble oA U uto Moann kpectua Mucycy
(Mk. 1:9). Yyts panee Wwucyc nHasbiBaeT Maneint Moanna
Kpectutenss (Mxk. 9:12-13). M yxxe B Hayane I1OBECTBOBa-
Hus Moaun Kpecturens accoummpyercsi ¢ Mamen yepes iu-
tary u3 Kuurm Manaxum (Mk. 1:2; cp. Mana. 3:1), onexay
(Mk. 1:6), >xxu3np B nyctbiHe (MKk. 1:4) u sIpKyIO IpONOBeAb
(Mk. 1:4, 7-8; 6:20) 3. 1 Bce >xe ums1 'HAlog BriepBbIe MOSIBASIETCS
B Mk. 6:15, a pazbsicHsiercst amuib B Mk. 9:11—13". Tak Mapk
IIOCTENEeHHO packpbiBaeT AMYHOCTb VMoanHa Kpectureas, Bax-
HOCTb €r0 IPUCYTCTBUSI, MUCCHU U Aaxke cmepTn’®. HaunHaercs
BCE C TYMAaHHBIX BETX03aBE€THBIX [TPOPOYECTB ¥ HE3HAYMUTENbHbIX
C BUAY AeTaney, a MPOAOAXKAETCSI CCBIAKOV Ha MHEHMe, KOTOpoe
He 06BbsicHsIeT HaM Hu4ero 1po Moanuna Kpecturens, Ho ckopee
cTaBuT Boripoc. BriocaepactBim anmb Mucyce apaer orset'. Ilpu
TAaKOM pa3BUTUU clokeTa B MKk. 6:14-16 HeT pa3pelneHus: Auilb
CTaBSITCSI HOBbIE U SICHbIE BOITPOCHI O AmyHOCTU Mncyca.

12 B EBanreanyu ot Mapka repcoHa>ky ro4TH A0 CAMOro KOHIJA He MOHU-
MaloT, KT. €. Miucyc u B yem Ero muccus. Cm., Hanp., Ira Brent Driggers,
«God as Healer of Creation in the Gospel of Mark», Character Studies
and the Gospel of Mark, ed. Christopher W. Skinner and Matthew Ryan
Hauge (LNTS 483; London: Bloomsbury, 2014), 91; Laura C. Sweat,
The Theological Role of Paradox in the Gospel of Mark (LNTS 492,
London: Bloomsbury, 2013), 138, n. 16.

13 06 Uoanne Kpecturene kak HoBom Mamu y Mapka cm. Markus
Ohler, Elia im Neuen Testament: Untersuchungen zur Bedeutung des
alttestamentlichen Propheten im friihen Christentum (BZNW 88; Berlin:
de Gruyter, 1997), 31—47.

4 OTroxpectBasist BepHyBulerocst Viauio ¢ Moannom Kpecrureaem cpasy
rocae nosiBneHust «repsoro» Maum B pacckase o [Tpeobpaskennn, uMnau-
IJMTHBI aBTOP ITOKa3bIBAET, YTO 3TU ABa Miaum — pasHble AOAM, CBSA3b
Me>XAY KOTOPbIMM TUIIOAOTMYECKasl.

15 Cmeptb Moanna KpecTurens B moBeCTBOBaTeAbBHOM M 60roCcAOBCKOM NAGHE
csizana co Crpactsmu Mucyca. Cm. Karakolis, « Funktion», 153—155.



Bo Bropon cyeHe (Mk. 8:27-30) Mucyc cnpammBaer yde-
ankoB, keM cunTtaloT Ero aopn. Te noBropsitor MHeHMs1, yxe
3HAKOMbIE VIMIIAMIIMTHBIM uMTaTeasiMm rno Mk. 6:14-16. Oapna-
KO 3AeCh, BBICAYIIAB OTBeT, Mucyc crnipammBaeT y4eHUKOB MX
AanuHyI0 TOuKy 3penusi. M Toraa ot amija Bcex Iletp HasbiBaer
Uncyca Xpuctom (Meccueit). M xors y Mapka yyeHnkyu o6bry-
HO He MOHMMaIOT Mucyca, oHM Bce >ke MOHMMAIOT OOAblIe, YeM
saemrHyve (oi £€m). BriepBbie Mucyca HasweiBaeT Meccuet opmH
13 repoeB MOBECTBOBaHMSI (2 MMIIAMIIUTHBINM YMTATEeAb 3HAET O
meccuancTBe ¢ Mk. 1:1). Oanaxo IleTp He BkaroyaeT B McroBe-
panme ¢ppasy « CoiH bosxxmit» 7 — 3HaunT, v o nouumaet Mncyca
He BIIOAHE BepHO: BeAb coranacHo Mk. 1:1 mpaBuabHOe noHmmMa-
HMe BKAIOYaeT o6a Tutyaa. boaee Toro, o6a TMTyna HY>KAAIOTCSI
emje ¥ B IIPaBUABHOM TOAKOBaHMM. /\a M 13 KOHTEKCTa BUAHO,
yto IleTp He BIOAHE SICHO ITPEACTaBASIET CYTb MeCCUAHCTBA,
KOAb CKOpPO MbITaeTcst oTroBopuTh Mucyca uatu B Mepycaaum
Ha HECITPABEAAMBYIO U MOCTLIAHYIO cMepTh ( MKk. 8:32)18,

ChaepoBarenbHo, y Mapka pake Tutya Meccun nnoHmmaeT-
cs He B cBeTe HapoAHOM Bepol. M IleTp He npocTo 6ecniokonTcst

16 O pasanmuyuy MeXAY CAOBAMM HAAEKHBIX M HEHAAEKHBIX IT€PCOHaXeN Io-
BECTBOBaHMSI M €r0 MPaBAONIOAOOHOCTH ANST TOHMMAaHM S TOBECTBOBAHMSI
cM. Alter, Art, 116—117. He npoBoast atov rpanyu, Edwin K. Broadhead,
Naming Jesus: Titular Christology in the Gospel of Mark (JSNTSup
175; Sheffield: Academic Press, 1999), 56, npuxoAUT K BBIBOAY, YTO
B Mk. 6:14—16 u 8:27—29 arpubyuus Mucycy npopodeckoro TMTyaa He
npuHMMaeTcst U He otBepraercsi. CornacHo «uikane cpeaAcTB» Ansrepa
SICHO, YTO EAMHCTBEHHAsI aAeKBaTHasl XxapakTepuctuka Jucyca ucxoaut
n3 yct Cumona Iletpa, Ho He VIpoaa 1 He eBpeyicKoro HapoAa B LJEAOM.

ITepBbIY1 €BaHreAMCT BIIOCAEACTBUM AOTIOAHMA McrioBeAaHye [leTpa Hepo-
craromum Tutyaom (M. 16:16).

' Cwm. Francis J. Moloney, The Gospel of Mark: A Commentary (Peabody:
Hendrickson, 2002), 174—175.
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3a Mucyca; AASI HErO 3TO BOIMPOC MPUHLJUIIA: OH HE MOXET Npy-
HSITh MACI0 cTpapaomero Meccuu. B ero noHMMaHmm cTpaaaio-
muit Meccust — ato He Meccust. KoHeuHo, M3 ABYX TNOHUMaHwj;
meccnancrsa (Mucyca u [lerpa) npaBunbHoe — y Mncycea. Aag
uMnauuTHOro asropa Meccust — He ToAbKo CpbiH Bosxut, wo
M CTpajanel], KOTOPbIYi CO3HATEeAbHO MAET Ha CMEepPTb OT pyky
BparoB 1 BockpecaeT Ha TpeTui aenb (Mk. 8:31)%.

OAHaKo AaXe 3AeChb UMIAMIUTHBIN aBTOP He OObSCHSeT,
MO>XHO AM cunTtathb Mucyca nmpopokom. KoHeyHO, MUMIIAMIUTHbIe
YyuTaTeAM MOI'YT CH4eCTb MoadaHue (argumentum e silentio) sa
orpuianue: ecam 661 Mapk cuntan Vucyca npopokoM u xorea
n3obpasuth Ero xak npopoka, oH BAOXUA Obl COOTBETCTBYIO-
mue crosa B ycra [lerpa.

B panHom pAnanore [Tetp roBoput 06 Mncyce nnayve, yem Ha-
poA (Aast koToporo Mncyc — npopok ). OTcroaa MOXHO caenath
BbIBOA: HapoA TNMOHMMaeT Mucyca HerpaBuMAbHO. A MpaBUAbHO
Ha AQHHBI MOMEHT MOHMMAIOT AUIIDb YYEHUKM, A U TO AANEKO
He Bce?’. ITO COOTBETCTBYET OAHOMY M3 KAKOYEBBIX MOTMBOB
Mk.: yyenukam BpydeHa TayHa LJapctBa Bosxbero, Toraa ax
BHEIIHMM Bce ObiBaeT (yiyveoOal) B mpuTyax, YTO MOPOXKAAET
Henionnmanue (Mk. 4:11-12)2'. 3narommit [JapctBo boxwe
npuHMMaeT v noummaet VMucyca kak noaamuHoro Meccuio: uc-
tunHoro [Japs u Ceina Boxbero, coraacuo ITcaamy 109 (110)
(Mk. 12:35-37).

M3 Bbllecka3aHHOrO MOXHO cAenaThb BbIBopA: y Mapka
Mucyc He OCMBICASIETCSI M HE OMMCBIBAETCSI KaK MPOPOK, M0-

19 Cm. Moloney, Mark, 134—136.

2 Cm. Dschulnigg, Markusevangelium, 232.

2« BBOAUT 3A€CHb KOHCEKYTMBHOE INPUAATOYHOE MPEANOXEHME, A

He npeAnoxeHne yean. CM. y6eanreabHble aprymenTsl B: Schenke,
Markusevangelium, 129.



CKOABKY TIOBECTBOBAaTe€Ab HE YIIOMMHAEeT 3TOrO He TOABKO
3AeChb, HO ¥ B OCTaAbHOM IIOBECTBOBaHMM (32 BO3MOXHBIM MC-
katoyenneM Mk. 6:4, 0 4em y Hac pedb IOMAET B TPETbEM YaCTHU
AOKAAAQ).

HaspiBator Mucyca CoiHom Boxkbum mn 6ecwr (Mk. 3:11;
5:7). ITockonbKy MM AOCTYIIHA CBEPXbeCTeCTBEHHAsl peanb-
HOCTb, HEBEAOMASI NIOASIM, X CBUAETEABCTBO B AAHHOM CAydYae
3aCAYKMBaeT AOBepusl. JTO SIBCTBYeT M U3 TOro GakTa, 4YTO UX
cnoBa 06 Mucyce riepekankaroTcs ¢ mpoaorom Mk., a Tak>ke CBU-
AeTeabCcTBOM caMoro bora o 6orocsiHOBcTBe Vycyca, BbicKa3aH-
upiM 1ipy Kpemenny (Mxk. 1:11) u [Ipeo6paskennn (Mxk. 9:7).

Kpome Toro, Mucyca HasbviBaer CbiHOM /\aBMAOBBLIM Che-
novt no umenn Baptumen (Mxk. 10:47-48), xotst Mucyc un He
NPUMHUMAET 3TOT TUTYA HanpsiMmylo. Ho nepea campimu Ctpa-
cramu Mucyc oobsicusieT: Meccust He HMKe /\aBMaa Kak ero
[IOTOMOK, HO BbIlle ero Kak ero rocrmopanH (Mxk. 12:36-37)2%.
[TonyyaeTcsi, YTO MMITIAMIIMTHBIM aBTOP HE CYUTAET AABUAMYE-
CKOe MMPOUCXOXKAEHMEe AOKa3aTeAbCTBOM MeccuaHcTBa Mucyca,
XOTsI M He oTBepraeTr ero kareropmyecku®. Mucyc ectb CoiH
boxmit, 1 uMmeHHO 3TO roBopuT o Ero meccmanctBe. Takum
obpaszoM, TuTyA «CblH BoXXuim» orpeaensieTr ceMaHTUYECKUN
KOHTEKCT MeCCMAaHCKOrO TUTYAd, a He HAa000pOT, MOCKOABKY

22

Cm. Ernst Haenchen, Der Weg Jesu: Eine Erklirung des Markus-

Evangeliums und der kanonischen Parallelen (Berlin: Tépelmann,
1966), 414.

% Cm. Schenke, Markusevangelium, 278—279; William L. Lane, The Gospel
according to Mark: The English Text with Introduction, Exposition and
Notes (NLCNT; London: Marshall, Morgan & Scott, 1974), 437—438.

O neopHosHaunocTu Tnutyaa « Cein AaBnposy y Mapka cm. Joel Marcus,

Mark 8—16: A New Translation with Introduction and Commentary
(AYB; New Haven: Yale University Press, 2009), 1119—1120.
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AQHHBI TUTYA MCIIOAb3YeTCS caMMM Dorom npumeHntensy,
kK Mucycy. C Apyrost CTOpOHBI, MECCUAHCKUI TUTYA B ycTay
npotuBaukoB Mucyca (Mxk. 14:61; 15:32) He HeceT B cefe
yKa3aHHOTO CMBbICAA.

U nakonery, Miucyc HasbiBaeT ce6st « CbiHOM YenoBeyeckymy,
ITockonbKky 3aech Haamilo anato3us Ha Kuury Aannnna®, aror
KOHKPETHBIM1 TUTYA He O3HavaeT, 4To Mucyc 6bia mpopokow,
OaHako Ar06GOMBITHO, YTO UMIIAMLJUTHBIM aBTOP He MCIIOAb3yer
ero B pedaekcun o amvyHoct Mucyca, B OTAMYME OT TUTYAOB
«Xpuctoc» n «CoiH boxknim» (Mxk. 1:1). Bmecro atoro Mapk
BCeraa BKAaAbiBaeT ero B ycta Mucyca — ambo B mpsiMont, anto
B KOCBEHHOVM pe4M. Vucyc — eAMHCTBEHHbBIV U3 repoeB MoBe-
CTBOBaHMSI, YbY CAOBA MMEIOT BBICIIIMI aBTOPUTET, ECAU He CYH-
taTh camoro bora, kotopsiit aerutummpyet Mucyca (Mx. 1:11;
9:7). IloaTOMy 3TOT TUTYA Tak>Xe BepHO roBoput o6 Mucyce,
TeM 6onee YTO TOABKO Ha ycTax Jucyca u BcTpedaercs.

Ecan tutya «Coin HenoBeuecknit» Vucyc ucronnbayer Tpu-
HaALIATh pa3, K TUTYAY «1popok» OH npuberaeT Aumib OAHAX-
Abl (Mk. 6:4). A Bcero TUTyA «IIPOPOK» MUcronb3yetcs B Mx.
NsITh pas.

III
B Mk. 6:1-6 Mucyc npMXoAUT B CBOM POAHOM ropop B Ja-
amnee. OpHako xuteau MonHbl comHenmn (Mk. 6:2): Beab
OH — opynH u3 Hux. OHu 3HaT Ero nponcxosxaenue u Ero ce-

2 Cm. ocob6enno Mk. 14:62 B cpaBuennu ¢ Aan. 7:13; cm. Moloney, Mark,
144—146; Morna D. Hooker, The Son of Man in Mark: A Study of the
Background of the Term «Son of Man» and Its Use in St Mark’s Gospel
(London: SPCK, 1967), 11—-32. 189—195.



mpio (MKk. 6:3). Mucyc kommeHTHMpYyeT nx Konebanus tak: « He
ObiBaeT MPOPOK 0e3 4ecTH, pa3Be TOABKO B OTE€YEeCTBe CBOEM
1 Y CPOAHMKOB U B AoMe cBoeM» ( Mk. 6:4). B pesyabrare Mucyc
He MOXXET COBEPIIUTD TaM MouTH HMKakux yyaec (Mk. 6:5), us-
YMASISICb HeBepuIo OAHOcenbyaH (Mk. 6:6).

Jdk3ereTbl 0OBIYHO TOAararT, 4To B MKk. 6:4 yutupyercs
noroBopka®. IToroBopku uaie Bcero MMeroT He OyKBanbHbBIN,
a Gonee mMMpoOKMIt, Aaxke metadpopmueckui, cMmbica?®. OpHako
MMIAMIIUTHBIM 4YUTATEAb AONXKEH 3aAyMaThbCsl, HET AM 3AeCh
XOTs1 6bI AOAM OYKBanbHOI'O CMbICAA. BeaAb BO3MOKHBI CAEAYIO-
I¥ie BapMaHThI CMBICAA.

» IloroBopka, mpMMeHMMasl K BETX03aBETHBIM TPOPOKaM,

TeM 60onee nipumennma K Mncycy kak Coiny YenoBeyeckomy,

Xpucty u Coiny Boskuto (aprymenrt a minore ad maius)?.

*  WMucyc — npopok?3, XOTsI ¥ OTAMYHBIM OT BETX03aBETHBIX

npopoKoB (Kak u 6yayum 11apeM, OH OTAMYaeTCsI OT BETX03a-

BETHBIX 1]apeyt 1 3cXaTonorn4eckoro nyaevickoro Meccun).

 Hexoropsie ocobeHHOCTH cayxkeHusi Mucyca Haromu-

HaIOT CAY>KeHMe MPOPOKOB. ( ITo He 06s13aTeNbHO O3HAYaeT,

4yTo Mucyc 3pech Ha3biBaeT ce6st TPOPOKOM UAM ITPUHMMAET

TUTYA IPOPOKa. )%

% Cwm., Hanp., Painter, Gospel, 96; Broadhead, Naming Jesus, 56; Josef
Ernst, Das Evangelium nach Markus (RNT; Regensburg: Pustet, 1981),
170; Moloney, Gospel, 107; Etienne Trocmé, L'évangile selon Saint Marc
(CNT 2; Genéve: Labor et Fides, 2000), 159.

% Cm. Wolfgang Mieder, Proverbs: A Handbook (Westport: Greenwood,
2004), 131—137.

Ernst, Evangelium, 170; B aTom pycae Takxxe Trocmé, L’évangile, 159.

% Cm. Painter, Gospel, 97; Broadhead, Naming Jesus, 57—59; Joel Marcus,

Mark 1—8: A New Translation with Introduction and Commentary
(AYB; New Haven: Yale University Press, 2005=1999), 376; Hooker,
Commentary, 153.
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dTa MOroBopKa CTaBUT BOIIPOC O MPOPOYECKON MAEHTHY-
Hoctu Mucyca B EBanrennn ot Mapka®. XoTst TUTyA «IIpOpOK»
o6o3Havaet Mucyca amimb oAMH pas, ripuyeM Oonbie B 00pas-
HOM, YeM B OyKBanbHOM CMBICA€, 9TOT €AMHCTBEHHBIN Pa3 OYeHb
BakeH. ¥ Mapka Mucyc codyeraeTr pasHble YepTbl, KOTOPbIE IIPO-
MICXOASIT M3 Pa3HbIX KOHTEKCTOB M HE MCKAIOYAIOT APYT ApPYra, Ho
TIOABEPraloTcsl aparnTaumMy u nepeocmbicaeHuio. Tak, Mucyc —
u ctuHHbIT Meccust, ctuaHbI CbiH Boskmit®!, u Coin Yenose-
yeckuy 3 \aH. 7:13. Ilouemy OH He MO>KeT ObITh OAHOBPEMEHHO
Y IPOPOKOM ?

3 AeCh CTOMUT BCTIOMHUTbD BBIIIEYIIOMSIHY TYIO KaTe€rOpUIo UM-
MIAMIJUTHBIX YMTaTeNeH, KOTOpble YKOPEHEHbI B BETX03aBETHOM
TPaAVLIMM M B €€ CBeTe IIOHUMAIOT AMYHOCTb M CAY>KeHMe Mpo-
poka®’. B monab3y MCTOpUYECKOro IMpPaBAOITIOAOOMST TAKOM KaTero-
PUM YMTaATENEV F'OBOPUT, HAIIPUMMEP, BbIPa’kKe€HMe «IPOPOK Kak
oanH n3 npopokoB» ( Mk. 6:15), npeanoaararolee 3HaHue u-
TaTensIMM BETX03aBETHOVM ITPOPOYECKON TPaAULINMN,

2 Cm. Adela Yarbro Collins, Mark: A Commentary (Hermeneia;
Minneapolis: Augsburg Fortress, 2007), 50. CoraacHo Ernst Lohmeyer,
Das Evangelium des Markus (KEK 2; Géttingen: Vandenhoeck &
Ruprecht, 1957), 111—112, 3ta arorust He npuHaarexxuT Mucycy, HO
npeacTaBasieT cobont Gemeindebildung (peyenue oOMHBI ).

%  Cm. Camille Focant, L'Evangile selon Marc (CBNT 2; Paris: Cerf, 2004),
221.

31 BpiTh MOXeT, Aaxe npeacymecTByommit Coid Boxkuit. CM. peneBaHTHbIe
aprymenTsl B: Simon J. Gathercole, The Preexistent Son: Recovering the
Christologies of Matthew, Mark, and Luke ( Grand Rapids/Cambridge:
Eerdmans, 2006), 250—252.

32 YacTp MMIAMLUTHBIX YMTaTeAEN MOTAA OTHOCUTBCS K SI3bI9€CKOMY MUDY
¥ 6bITb 3HAKOMOJ C I'PeKO-pUMCKUM rpopodectBoM. Cm. Broadhead,
Naming Jesus, 42—43. OpHaKo 3Ty KaTeropmio MMNAMIMTHBIX YuTaTEAEN
MbI 3A€Ch BLIHOCUM 33 CKOOKM.



CpeAI/I [MPpOYETrO0 BDITASIASIT KaK IpopoYeCKue CaeAVIolne

ocobeHHocTH cay>xenust Mucyca,

*  Mwucyc nocaan borom (Mk. 9:37).

« On xoput no lanmnee, coBepmasi yyaeca M Bo3Bemasl
ckopoe HactynneHme IlapcrtBa boxbsero (Mk. 1:15), T. e.
AHst TocrioaHst, o6emjaHHOro rnpopokamMmu™,

 WMwucyc npuspiBaeT AOAEN K OOHOBAEHMIO AYXOBHOM
>KM3HU, MHOM NOTrMKe OTHoueHuN ¢ borom u ¢ 6AMXKHUMU
(Mk. 1:22).

« Ha rope Emy sBasttoTcst Anst 6ecepbl ABa BeAMUYaMIIMX
BeTX03aBeTHbIX popoka: Mowucen u aust (Mk. 9:4).

*  Mwucyc 3Haet u npeackasbiBaet 6yayimee (Mk. 13), Bo3-
BenjaeT AIOASIM BecTh oT bora (Mxk. 1:14-15; 4:11; 8:33)3.
« On 6pocaeT BbI30B PEAUTMO3HOMY M IOAUTUYECKOMY UY-
aenickomy ucteonmmmenty (Mx. 11:15-12:44), xoropbin
B utore croBapmBaetcst npotuB Hero (Mxk. 11:18; 14:1).

*  Mucyca naenstror (Mxk. 14:46) v npuroBapMBarT K CMep-
™ (Mk. 14:64; 15:15).

% Cm. Paul Lamarche, Evangile de Marc: Commentaire (EBib 33; Paris:

34

35

36

Gabalda, 1996), 166; Richard A. Horsley, «A Prophet Like Moses and
Elijah: Popular Memory and Cultural Patterns in Mark», in Performing
the Gospel: Orality, Memory, and Mark, ed. Richard A. Horsley, Jonathan
A. Draper, and John Miles Foley (Minneapolis: Fortress, 2006), 166—190.
Kaxk y>xe yrnnoMmmHanoch, BbISIBA€HME MHTEHLIVM €BaHTreNMCTa He BXOAUT B
Moy 3apaun. B AaHHOM cayvae 3TUM MHTEHLJUM 3arajAO4HbI U C TPYAOM ITOA-
AQIOTCSI MHTEPIIpEeTALMU: C OAHOV CTOPOHbI, €BAaHIeAUCT BpoAe Obl u3bera-
eT Ha3bIBaTh Mucyca mpopoKkoM; C Apyroyt — OCTaBAsieT ABEPb OTKPHITOM
AMSI TOAOOHOIO IOHVMMAaHMSI.

IToppo6Hee 0 ITPOpoYecKyX YepTax cAykenus Mucyca B MK. cMm. Collins,

Mark, 46—52.

Cm. Mk. 1:2—3 u xommenTapui B: Robert A. Guelich, Mark 1—8:26-
(WBC 34A; Grand Rapids: Zondervan, 2018=1989), 11.

Cm. Marcus, Mark 1—8, 376.
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[To mepe Toro Kaxk pa3BuBaeTCsl IIOBECTBOBAHME ITU Ine-
MEHTBI MOT'YT ObITb MOHSITBI KAK CMABHBIV HAMEK Ha TO, YT0 Un-
CyC — MPOPOK U HECeT POpOYECKOoe CAY>XKEHMeE.

C Apyroy CTOpOHbBI, Mbl CHOBa M CHOBa BMAMM, 4TO Mucyc
He MTPOCTO OAMH U3 BETX03aBETHBIX IPOPOKOB. V1 Aeno He Tonp-
KO B TUTyAax. Ero yyaeca kaueCTBEHHO M KOAMYECTBEHHO IIpe-
BOCXOASIT yyaeca Aro6oro m3 rnmpopokoB. VMucyc npomaer rpexyu
Kak Bo3MOXXHO ammb bory (Mk. 2:5-11). Moann Kpecturenn
HasbiBaeT Ero CunbHeMmMM: HACTOABKO «CUAbHENLINMY,
yto JMoaHH Aake HEAOCTOMH pas3Bsi3aThb peMeHb Ero obysu
(Mk. 1:7). B cuene ITpeo6paxkennst opesxxabl Mucyca craHossT-
CsI OCAETIUTENBHO OeNbIMM, «KaK Ha 3eMAe OeAUABIIUK He MOXeT
BbiOeanTs» (MK. 9:3). Bor HasbiBaeT Ero cBoMM Bo3ato6neH-
HbIM CpiHOM (MK. 9:7). Ero cMepTh MMeeT 3HaueHue AAS BCex
aropen (Mk. 14:24), v na Tpetuit pedb OH BoccTaeT u3 rpoba
(Mk. 16:6). Cyast 0o 3TMM M APYrMM TOAOOHBIM 31€MEHTaM,
a TaKXe BBIIIEYIIOMSIHYTBIM TPEM XPUCTOAOTMYECKUM TUTYAAM,
Mncyc He mpocTo npopok. Takoe HaMMeHOBaHMe He CIOCOOHO
apekBaTHO ornmcatb Ero amyHocTs u cayxxenme. B Hem ectb He-
4YTO OT NMPOPOKA, HO Ero TMTyAbl, A€MCTBUSI M BAACTb HAMHOIO
IIPEBOCXOASIT T€, YTO OBIAM Y BETXO3aBETHBIX IMPOPOKOB (KaK
M3BECTHO MMITAMIMTHBIM YUTATEASIM ).

MMDAMUMTHBII aBTOp BCSI'YECKM HABOAUT YMUTATeAsl Ha
MBICAb, YTO Vucyc He NPUHAANEXXUT K YePEAE BETX03aBETHbIX
rmpopokoB®’. Ho oTkyaa ke anemeHT ABycMbicaeHHOCTH? [Tode-
MY €BaHIeAUCT He 3aKPblA OAHO3HAYHO MHTepIipeTanmio Vucyca
Kak rmpopoka?

37 Cwm., HanpuMep, MHTepripeTayuio Mucycom cBoen mpeacTosieit cMepTy
Ha TaviHov Beyepe (MKk. 14:22—24), a Tak>Xe YTBEPAMTENbHbIV OTBET

Ha BoIpoc nepsocBsimeHHnKa o ToM, O am Meccnst u Coin Boxni
(Mk. 14:62).



IV

/3 BBHIIECKA3aHHOI'O CO3AA€TCsI BIeYaTA€HME, YTO «MeCCHMaH-
ckas tartHa» y Mapka kacaercst He Toabko MeccuaHcTBa Vu-
cyca, HO 1 Boobme Ero amynoctu u caysxenus®®. B yactHocTy,
npopodeckasi ponb Vucyca ocBenjeHa AOBOABHO TYMaHHO U IpU-
KpOBeHHO. ITOODI MOHSITH 3TV HAMEKU, UMIAMIIMTHBIM YUTaTE-
ASIM, KaK Y IIepCOHAa’kaM IOBeCTBOBaHMsI, He 000MTUCDH Oe3 3Ha-
uns Berxoro 3aBera.

B xoHeyHOM cdYeTe BOIPOC O TOM, HaCKOAbKO MMucyc Gbin
IIPOPOKOM, OCTaBA€H OTKPBIThIM. CkazaHo aumb, 4yTo OH He
ectb Bockpeciumyt VloanH Kpectureap (Mk. 8:28) nau BepHyB-
umiicst Mians (Mxk. 9:13). M3 noroBopku B Mk. 6:4 co3paercst
BII€YaTAEHME, YTO MMITAMIJUTHBIM aBTOP HE OTPUIIA€T HaANYUS
y Mnucyca nmpopodeckoy xapmu3mbl. Kak MMHMMYM HeKOTOpbIie
UMIAMIIUTHBIE YUTATEAUM AONXKHBI OBIAM 3aKAIOYUTh, YTO
Uncyc — He Tonbko Xpuctoc u CeiH bo>xuit, Ho 1 mpopok. Oa-
HaKO 3TOT TUTYA, Kak 1 TUTyAbl Xpuctoc, CeiH boxxmit n CeiH
YenoBeuecknt, umeeT B EBaHrenny HoBoe 3By4YaHMe.

OTkpbiTasi BO3MOXXHOCTb TNOHMMaHus Jucyca kak rpo-
poka B MapKOBCKOM ITOBECTBOBAaHMM MOXKET MCIIOAb30BaTbCS
TEMM UMIOAVMLUTHBIMU YUTATENSIMU, KOTOPBIM HENAETKO YBUAETD
B Mucyce tamHcrBeHHOoro «CeiHa YenoBeyeckoro» Mam paso-
OpaTbCsl B HESICHOM CeMaHTUKe TUTYAOB «Xpuctoc» u «CbiH
Boxun». Ecan 661 aBTOp siBHO oTpuuan arpmnoynuio Mucycy

% O MHOrorpaHHOCTM MOTMBA MECCUAHCKOM TalMHBI CM. UCCAEAOBAHMS B
c6opumke: Christopher M. Tuckett (ed.), The Messianic Secret (Issues
in Religion and Theology 1; Philadelphia: Fortress; London: SPCK,
1983). Cm. Takxe nsnoxxkeHmne Hambonee BaXKHBIX TEOPUM U UX OLJEHKY
C CMHXpOHMYecKo Touky 3peHus B: John Granger Cook, The Structure
and Persuasive Power of Mark: A Linguistic Approach (Atlanta: Scholars
Press, 1995), oco6enno 52—66, 311—329.
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IIpopoyYecKkoro TMTyaa u Haamumne y Hero npopodeckux uepr,
Takue MMIAMIUTHBIE YUTATeAM He uMeAy Obl BO3MOXXHOCTD
yBepoBarhb B Mucyca.

Hanpsimyro Mucyc npopokoM He Ha3BaH M IIPOPOYECKHMe yep-
Thl Mucyca He akieHTHMpoBaHbl. OAHAKO MOCKOABKY MMIIAULUT-
HBIV aBTOP He OTBEpPraeT TOT [MOAXOA HAIIPSIMYIO U AdXKe KaK Obl
€ro AOIYCKaeT, CAEAYeT IPEANIONOXKUTb, YTO HEKOTOPbIE MMIIAK-
LIUTHBIE YUTATEAM AOAXKHBI ObINY CYMUTATH €r0 AOITYCTMMOM, Ipo-
AYKTMBHOM ¥, BO3MO>XHO, HEOOXOAMMOM CTYIIEHBIO B CBOEM Iy TH
K nouumManuio Mucyca, Bepe B Hero n yuennyectse y Hero.




